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A földbirtok becse. 
IV. 

(D) Ha a földbirtoklásnak meg vannak azon 
kellemetlen oldalai, melyek időszakilag a magas po- 
litika irányából, vagy a szükséges intézmények hi- 
ányából származnak : ezek oly kellemetlenségek, 
melyeken a helyzetet okosan átértő birtokos nélkü- 
lözés által segithet mindaddig, mig a törvényhozás 
vagy kormányzás utján a földbirtok érdekei kellő 
tekintetbe vétetnek. 

Vannak azonban oly kellemetlenségek, melyek 
nem felülröl, hanem alulról rohanják meg a birtok 
érdekeit, s melyek communistikus irányu bujtogatá- 
sok alapján a millió karu nép kicsapongásainak be- 
láthatlan raját bocsátják a birtok szentségére. 

Ezen jelenségek példáiban a legutóbbi idők elég- 
gé bővölkednek. A jobbágy felszabadulás ingyen bir- 
tokhoz juttatván a népet, ezen szép és emberiségi 
intézkedésnek következménye nem a volt, hogy a 
nép leborulva a század generosus szelleme előtt, há- 
lát adjon az egeknek s azoknak, kik ez emberiségi 
intézményt reá alkalmazták, boldognak érezze ma- 
gát, kinek osztályrészébe jutott, hogy legelőbb nya- 
káról nemcsak levesse a százados szolgaság jármát, 
de egyszersmind az álladalom kegyelméből annyi 
birtokhoz is jusson, melyből munka s szorgalom 
után, ugy a közállam, mint saját családja iránti 
tartozását hiven teljesitse: ezen szent kötelesség he- 
lyett, a felszabadulás tényét követett feszült idők 
befolyása alatt, a nép mind inkább alkalmazta az 
„ungentem pungit elvet; a tulajdon szentsége iránti 
régi kegyelet, melyet a megszokott rend is ellenőr- 
zött, most mind inkább kezdett kihalni; csalfa fel- 
fogás maszlaga hintetik szét a népnél, és igy terjed 
a más vagyonán való kapziság, az erőszakoskodás, 
lopás, gyujtogatás és bitorlás, melyet elősegit azon 
sajnálatos politikai helyzet, mely miatt a közigaz- 
gatási intézkedések kellöleg meg nem szilárdulhatnak. 

Akár hány szomoritó hirt veszünk azon felfor- 
dult gondolkozásmódról, mely a nép visszaéléseiben 
nyilatkozik, s mely valóban szükségessé teszi, hogy 
mindazok, kik a tisztviselői tért elfoglalták eszély- 
lyel, okossággal, rettenthetlen bátorság- s szilárd- 
ságot párositva minden órájokat arra szenteljék, 
hogy egyesek tiszteletlensége a más tulajdona iránt 
tovább ne terjedjen; mert ez oly veszélyes fekély, 
mely a végeredménynél magát az államot dönti 
anarchiába. 

Dolgok történnek, melyek a birtokost a vég- 
csüggedés felé ragadják; helyiségek vannak, hol a 
birtokos csakhogy vevőt találna örömest megszöknék 
birtokától. Folytonosan folynak a boszantások, lélek- 
háboritások a vagyon gyakori megtámadása mián, 
és valóban gyors és szigoru közigazgatási eljárásra 
van szükség, hogy a terjedő rosz közös baja ne 
nőjje ki magát a mi területeinken is. 

Sok helyütt sem a köz, sem az egyéni birtok 
nincs mentve a gonosz kezektől, s sok egyén mind 
inkább kezd érdemetlenné válni azon jogokra, miket 
a haza szelleme a mivelődés föltevése mellett ter- 
jesztett ki reá. Többször hoztunk tudósitásokat egyes 
helységekben rendszeres gyujtogatásokról. Itt a kincs- 
tár erdejét, amott egyesek erdejét gyujtják fel. A 
sárdi birtokosság erdeje tán hetedszer gyujtatott meg 
az idén, holott az ország kormányzója az erdő pusz- 
titás körül a legerélyesebben rendelkezett. Most a 
tavasz a legélesbeni kihágásokat s földfoglalást 
hozta előtérbe. Éppen a napokban értesitenek, hogy 
egy szavai birtokos lábföldjét egy faluközsége, gyülési 
határzat folytán, egyeseknek haszonbérbe kiosztá s 
beszántatá, bevetteté csupán azért, mert a falunak 
szüksége van jövedelemre. Ugyanannak marháit nem 
engedik a csordába járni, elkergetik a pásztor elől. 
Ajtonban egy birtokos tagjából négyszáz darab pré- 
dáló marhát hajtottak be, s az előállitott praevari- 
kálok még nevőket sem akarták megmondani a szol- 
gabirónak. Szucságban két birtokos tagjára ráhajtá 
a falu a marhákat, s a tavaszi vetéseket prédáltatta, 

a behajtani szándékozó pásztorokat elkergette. Puszta- 

Szentmihályon b. B. megvásárolja gr. T. H. birtokát 
a nép prédálja erdejét, hol tégen legelői jog illette 
őt; a birtokos kinyilatkoztátja tiszt előtt, hogy a 
nép erdőrészét a patens értelmében azonnal kiadja, 
sőt többet igér a patensnél, t. i. minden felszabadult 
telek után hat holdat, ezenkivül a helybeli román 
iskolának ezer forint tökealapot. A nép visszautasitja 
e törvényes kötelezettségnél még nagyobb igéretet; 
sőt midőn közelebbről a tulajdonos báró birkáit sa- 
ját erdejébe hajtja, a falusiak kimennek és az egész 
birka nyájat behajtják, letartoztatják. Hogy mi lett 
mindezen kérdésekből, arról nem értesitettek; de 
elég csak e kis körben történt néhány esetet felmu- 
tatni, azon uj nemü keserüség jellemzésére, minek a 
földbirtok ki van téve, s mely annyival kinzóbb, 
mert a birtokháboritási osztrák törvények természe- 
ténél fogva, az elégtételt nem lehet közigazgatási 
uton követelni. Most a foglalás s felprédálás me- 
rényét többnyire csak a visszahelyezés s köl- 
ség megtéritése követi, a mi a köztünk levő com- 
massálatlan birtoklás és kapzsi s felbátorodott köz- 
nép helyzetéhez képest nem vezet gyors ered- 
ményre, sőt a büntett ismétlésétől is a hatalmaskodni 
szeretőket vissza nem rettenti. Régen a birtok fog- 
lalokat, ha tetten kaphattuk, elfogtuk s oly triduale 
forumot ültettünk reá, hogy megemlegette. Napjainkban 
ha a földbirtokos elégtételt keres, örök pörben viszály- 
ban kénytelen élni éppen azokkal, kikre földbirtoka 
megmivelésénél reá szorul. Bünnek kell nézni a bir- 
tok szántszándékos és erőszakos megtámadását, ha 
az csak egy barázda erőszakos elszántása is, bün- 
tetni kell azt kemény birsággal a minő volt a ma- 
gyar törvényben a potentiák és spolium büntetése : 
ekkor lesz rend, s vagyonbiztonság. 

Nálunk a szabályozott mezőrendőrségi törvé- 
nyek hiányzanak. Alkotmányosságunk meglendülése 
napjaiban Kolosmegye adott volt ki egy mezőrend- 
örségi törvényt; igen szükséges volna ezt az egész 
országra gyorsan alkalmazni, s a tisztviselőket fe- 
lelősökké tenni azon szabályok pontos és szigoru 
végrehajtásáról. 

Semmi sem igényli inkább a közigazgatás eré- 
lyét, mint éppen a földbirtok. A pénzt ellehet bán- 
kokba helyezni, vagy egy Wertheim-féle szekrénybe 
elzárni a tolvajok elől; de földeink, marháink szé- 
rüink ki vannak tárva a szabad természetben, s ha 
a morál és becsület nem tisztelteti, csak a legszi- 
gorubb rendszabályok s a legerélyesb eljárás által 
lehet védeni a tulajdon szentségét. 

Szeressük, kiméljük a népet, de üldözzük a 
gazembert; az elégtevésnél való közöny, lágyság, a 
bünnek elnézése vagy legyezése szinte annyi bün 
mint maga a czinkosság. És valamint a katona 
gyönge legény hadi bátorság nélkül, ugy a tisztvi- 
selő is átka kerületének, ha nincs polgári bátorsága. 

De bármily kinos e viszonyok közt is a föld- 
birtokos helyzete, még sem kell csüggedni. Az állam 
legfőbb érdeke a tulajdon biztositása, az mindig arra 
törekszik, s ha a rosz nagyobb terjedést veszen, 
fog az állam rendkivüli eszközökről is gondoskodni 
tudni, hogy a vagyonpusztitásnak véget vessen. És 
a mint a jórend teljesleg megszilárdul, mindannyiszor 
a földbirtok becse ismét visszatér. 

Midőn fönnebbi czikkünket bevégeztük, veszük 
a „Herm, Ztg.4 egy közleményét ezen czim alatt : 
„A tulajdon szentsége hazánkban.4 Ezen közlemény 
egyik adatul szolgálván azon honfi aggalmunk iga- 
zolására, mely a földbirtoklás kedvetlenségeinek 
folytonos sulyosbulása miatt aggaszt, érdekesnek tart- 
juk e levélt, mindjárt itt főczikkünk után közre adni. 
Ezren ezikk a „Bistr. Weholt*-ból van átvéve és igy 
rtesit : 

Azon határőri helységeknek, melyek most a naszódi 
kapitánysághoz tartoznak, a mi szász községeink u. m. Pén- 
tek, Nagy Demeter, (Mittersdorf) és Jaád ellenébeni birtok 
támadásai ismét felujultak, sőt még a Borgó-Rusz megtá- 
madásával szaporodtak; főkint Jaád határának több mint 
negyed részét már az ellenfél elfoglalta, a legelöket felszán- 
totta, s a vetés földeket összekeverte. Az ily rabló táma- 
dások (rauberischen angriffen) ellen teljesleg erőtelen szász 
községek azonnal panaszt emeltek távirat utján, ugy a kor- 

mányzó urnál, mint közvetlenül Ő Felségénél a császárná 
is. Az országkormányzó urtól azonnal is távirati parancs 
küldetett az iránt, hogy csendőrség szálljon ki és a szász 
községeket birtokukba helyezze vissza. Ezzel azonban még 
nincs minden megtéve. Milhelyt a fegyveres csendőrség el- 
távozand, ujból azon táncz fog megujulni. A betegség mé- 
lyebben fekszik, s ha az orvosság nem a kérdés gyökerére 
szolgál, hogyan lehet azt teljesleg kiirtani ? 

A fönnebbi közleményből látjuk ugyan, hogy 
a kormányzó gróf ő nmltga gyors intézkedésével 
nem késett; de gondoljuk el : hatalmában áll-e min- 
den birtokosnak birtoka megtámadtatása álkalmával 
6 nmltgához, vagy volna-e bátorsága másnak éppen 
császár Ö Felségéhez távirni magán bajaiban. ? 

Nincs az a kormányzó s azon uralkodó, ki vé- 
deni képes lenne közvetlen intézkedés által a birtok 
szentségét; a tisztviselők felelősök arról, kik a kor- 
mányzástól csak annyit igényelhetnek, hogy ott, hol 
a törvény tekintélyének biztositására fegyveres erő 
kivántatik, az rögtöo készen álljon. A tisztviselőket 
a nemzet legérettebb fiaiból kell tenni, kik szelidek 
legyenek, és atyái a népnek, mely a törvény terén 
vár elégtételt, de legyenek elszántak, erélyesek, szi- 
goruak ott, hol vagyonrablás, személyfenyegetés, 
s más hasonló esetek fordulnak elő. Erélyes tisztvi- 
selő nélkül nincs egyéni biztonság. 

A bécsi sajtóper. 
Tudva van olvasóink előtt, hogy három bécsi politikai 

lapot egyszerre sajtóperbe fogtak. Ezek közt a „Vaterland 
főmunkatársát Keip Armint felségsértésben bünösnek is 
mondá a törvényszék. Most a magyarügy mellett oly hiven 
küzdött ,N. Nachrichten* szerkesztőjét vallatják. A Kroatien 
und Reichsrath czimü czikkben ezen tétel fordulván elő : 
na királyi leiratban foglalt csalogatások", ez képezi a fő vád 
pontot, amire Friedman kijelenti, hogy szerző ezen myilat 
kozatra a Bécsben és Magyarországon elfoglalt magatartás 
által jogositva volt, mert tényleg igéretek tétettek; egyébiránt 
szerző sehol sem mondja, hogy magának a kormánynak 
lett volna ilyes czélja. 

Erre a második vádlott czikk : „Noeh einmal Ungarn 
kerül tárgyalás alá, s az elnök kérdése után, ki a szerzője? 
valamint Fridmann válasza után, hogy kézirata megtalálta- 
tott, felolvassák. 

Eln. : Magyarország hg. primásának a főkanczellár- 
hoz intézett, 1861-dik oct. 24-én kelt átirata felolvastassék-e ? 

Friedm. : Tán szükséges lesz. 
et Eln.: (A felolvasás után) Ez átirat tulságosan dicsér- 
etett. 

Friedm. : Meg kell jegyeznem, hogy ezen czikk nyo- 
masztó helyzet befolyása alatt iratott. Azon idő volt, mikor 
arról volt szó, vajjon feloszlassák-e a magyarországgyülést, 
vagy tárgyalják-e tovább a fökérdést. 

Az egész világ e kérdés megoldásának nézett elébe. 
Lapomnak azon álláspontja volt, hogy Magyarország jogigé- 
nyei s az állam közti minden lehető egyezkedésnek szószó- 
lója legyen. E közjogi álláspontnak amaz átirat alapul 
szolgál. Mi lapunkban ujra többféle inditványt tevénk a bé- 
kés megoldásra. A hg. primásnak, a magyar nemzet legna- 
gyobb méltóságának és örökös föispánnak, átiratát békitő s 
hazafiui hang jellemzi s benne komoly intések és tanácsok 
valának foglalva ; hazafias kivánatából általános javaslatok 
eredtek : az adóbehajtás megszüntetése, sat. E békitő iratban 
a komoly intés szavát véltem találni. A cziknek lehetetlen, 
hogy gyülöletre s megvetésre ingereljen, miután higgadt meg- 
fontolást tanácsol. Az átirat ,békeeszköznek neveztetik s 
csak az volt mondva : „az esetben, ha ez irat ad acta téte- 
tik, akkor aggódunk." Á szerző szándéka nem volt veszé- 
lyes, ha a korona tanácsosainak jogérzületére s belátására 
hivatkozik; nem volt-e szabad oly ideiglen ellen adnunk ta- 
nácsot, mely ma tényleg fennáll, de azon eredményeket nem 
szülte, miket békés kormánytól várni lehetett volna ? Egy ki- 
tétel sem veszélyezteti Ausztria egységes államkapcsolatát. 
Még a császári nov. ő-ki leirat is, melylyel az ideiglen be- 
hozatott, utólagos egyezkedést tesz kilátásba. (Fölolvassa az 
erre vonatkozó helyet.) Előttem nem látszik indokoltnak a 
vád, hogy a czikk az egységes államkapcsot támadta volna 
meg. Hiszem tebát, hogy a vád azon szemrehányását visz- 
szautositottam, mintha gyülöletet s megvetést szándékoltam 
volna előidézni. 

Eln nyomatékot fektet e kitélelre : „tisztára mossa 
magát minden bünös részvéttől azon vészes végzetben, mely 
teljesedni fog.4 

Friedmann (kiegésziti): ,ha most az utolsó órában 
ez igazságot átlátnák. Ez a szerzőnek egyik publicistai 
képe; ez meggyőződése; vajjon beteljesedik e a végzet, 
más kérdés, melyet most megoldani lehetetlen. 

Eln.: A levél igazsága szembe állittatik elvakult ta- 
nácsadók csalképeivel. 

Fridm.: Erre nézve az előleges vizsgálatban tett vé- 
delemre utalok. Nincs szó a tanácsadók csaló szándékáról. 
Én ép ugy üldözhetek csalképet, mint bár ki, a ki politikát 
uz. Hagy a kifejezés sulyositó legyen , nem pelvakult-tnak 



(verblendet), hanem vaknak (blind) kellene leni. A miniszter- 
tfelelősség ma már kilévén mondva, helyéntalálom e kifejezést. 

EIn.: A hgprimás levele a legmagasabb roszalást vonta 
maga után. 

Friedmann: IHtt nincs helye, hogy a „Wien. Ztg.* 
jegyzetének keletkezését taglaljuk. A roszalás nem lehetett 
oly nagyon komoly, mintán négy héttel késöbben a levél 

valódi szerkesztője az örökös föispán helyébe helyettesnek 

neveztetett ki. Ez egy nov. 29-én Forgách gr. kanonokhoz 

intézett határozattal történt. Ez a szellemi és stilistikai szerző, 

mint mindenütt tudva van; a kormány nem lehetett vele oly 

elégedetlen mintán az ideiglen alatt oly fontos állomásra 

hivta meg. Az eldicsért levél tartalma nem léhetett az 
állam- 

ra nézve oly veszélyes, miután Pálffy gr. helytartó, dec. 

8.kán. az ideiglen alatt a hgprimást Esztergomban megláto- 

gatá s lelkesülten felköszönté. (Olvassa a felköszöntést.) 
Ha 

a korona legmagasabb méltósága, ő Felsége helyettese 

köszönetét nyilvánitja a hgprimásnak loyalis nyilatkozatáért: 

akkor levele nem lehetett az államra oly veszélyes, Ebből 

kiviláglik, hogy a magyar államférfi az ideiglent átmentinek 

nti. 
töl Eln.: Ez a mult évi honfias magatartásra utal. 

Friedm.: Végén a legujabb nyilatkozványokra is. 

Még centralistikus lapok czikkei is, igy az „Ostd. Postá 

october 27-én s a „Presse" ugyanaz nap nagyon kétkedtek 

az alkotmány kivitelén, sőt kélségbe is estek felette. Kérem, 

fessék e czikkeket felolvastatni. : 
Eln. : Hogyan függ ez össze a hgprimás levelének 

dicsérésével ? 
Friedm.: E czikkek az enyéimmel egy időben jelen- 

tek meg. (Felolvastatnak.) Ezekből a febr. pátens erélyes 

védöinek igen aggasztó hangulata tünik ki. Ily időben közlé 

tehát a szerző e czikkeket s taglalta inditványait, támasz- 

kodva a hbgprimás levelére. : 

A harmadik vádlott czikket : „Rubikon" illetöleg, kérdi 

az elnök: Ön a szerzője ? 
Friedmann: Delpiny ur vallá magát szerzőjének. 

Az elővizsgálatban nem volt szándékom szerzőjét megne- 

vezni; véletlen eset által tudódott ki, hogy e czikket ő fo- 

galmazta. 
Eln.: Delpinytől kapta ön e czikket ? 
Friedmann: Tőle. 
A vádlott negyedik czikkre nézve : „Die Budgetfrage", 

Friedmann vallja magát szerzőnek. A czikket fölolvassák. 

Eln.: A vád ebben izgatást talál az államalkotmány 

hatóság elleni gyülöletre. 
Fr edm.: éko a Reichsráth volna az államható- 

ság foglalatja. Az államalkotmány, mint olyan ellen sem ta- 

lálok sehol is megtámadást. E hatást másokra sem tevé. A 

hang kissé nagyon is gunyos lehet. Nehéz azonban a szer- 

zönek előre megmondani, eme vagy ama hangon fog e irni. A 

meggyőzödést, hogy egy, csupán az alapjogok felett, az al- 

kotmányi intézkedések további megalapitása nélkül folytatott 

vita, csekély gyakorlati eredményt nyujthat, a tapasztalás 

bizonyitja. Maga a kormány sem fektethetett erre nagy suly
t, 

miután ez alapjogokat a febr. pátensbe nem vette föl. Ez 

alapjogoknak nem lesz nagy eredményük, ez bebizonyult; 

és eddig még egy sincs befejezve, de be sem láthatjuk, 

mikor lesznek belejezve. Ennélfogva igaza volt szerzőnek. 

Én mint laikus itéltem, mert nem vagyok jogász, hogy az 

alapjogok ily általános fogalmazásával az alkotmányos jog- 

állam semmit sem nyer. Hason nyilatkozatokra vonatkozo
m, 

miket Waser és mások a birodalmi tanácsban az egyéni 

szabadság és levéltitok tárgyalásakor tettek. Maguk a mi- 

niszterek is vádolhatók ily lealáztatással. 

Itt az államhatóság jelen elnökének, Pratobevera 

igazságügyi miniszternek egyik nyilatkozatára hivatkozom, 

melyben mondja, „hogy a törvénykezést reformálni kellé, 

és „hogy ha Ausztria jogállam akar lenni, az uj 
szervezetet 

nem lehet messze távolba tolni?, „hogy a birák 
állását mi- 

nél előbb föl kell emelni.4 A kormány tehát a jogállamot 

nem ismerte el fenállónak. A mi e kifejezést : „rendőrállam 

és ,kivételes alkotmányos tekintetekő illeti, éppe
n ily tekin- 

tet volt az, mely bennünket a törvényszék soromp
ói elé idé- 

zett. Az egész czikk semmi tekintetben sem nyilv
ánitja azon 

szándékot, mintha a birodalmi tanács tekintélyét csorbitani 

akarná. Az igazságügyi miniszter beszédjében foglaltatik a 

kivétel, hogy az 1803-ki büntetőtörvény az 1852-ki revisio 

által semmit sem nyert. Végre még néhány általános meg- 

jegyzést bátorkodom tenni az államügyér ur vádjára.
 Az van 

enne, hogy nemzetiségi izgatások által az egységes 
állam- 

kapocs ellen intéztem támadást. Hogy az absolut kormány- 

forma büntető törvényét reám lehetne alkalmazni, nehezen 

állítható. Nem vétettem a kormányforma ellen se mo
narchi- 

kus, se álkotmányos értelemben. A febr. 26-ki pátens nem 

azonos a jelen kormányformával. Oly tökéletesen jellemzi 

ama pátens a kormányformát ? H fölölt sokat gondolkodtam. 

Az alkotmányos kormányforma nem a febr. 26-i pátensben, 

hanem az octoberi diploma óta megjelent valame
nnyi aktá- 

ban foglaltatik. Már a tágitott birodalmi tanács pátensében 

is mondatott, hogy ezzel a zárkő tétetett le. De nem bizo- 

nyult nagyon erősnek, mért más épületkővek is szükségel- 

téttek. Az octoberi diplomábau idéztetik még a tágitott bi- 

rodalmi tanács pátense s benne intézmények megujitásáról, 

magyat- és horvátországi alkotmányról van szó. Később 
ada- 

tott ki a febr. 26-ki Reicheráthi szabályzat. Én oktroyálások
 

ellen nyilatkoztam s azon nézetben voltam, hogy az octoberi 

diplómában alkotmányos alap van adva. Az államminiszter 

december 24-ki körlevele az octoberre utal s ez ál
l benne : 

„ez országokba is imtézményeknek kell tért foglalni4, tehát 

más országokban már életbe kelle lépniök. Az államm
inisz- 

ter mindenütt az octoberi diploma szellemére hivatkozik s 

élismeri a magyar intézmények jogérvényét. 

Elnök: Én e taglalást eltérésnek tartom, 
tárgytől. (Folytatjuk.) 

jdvarhelyszék, május 12-én. 1862. 

Székünkben jelenleg az 1849-iki ha di.a dó és turó- 
pony ztgyákna doldtldött, s némtleg nyilvánosságra jutott 

A fokormányszéki rendeletek képezik a napi beszédek 
fő- 

tárgyát; de mielőtt ezek ismertetéséhez kezdenénk, 
s követ- 

kezöleg e tárgybani szerény véleményünket is kimondanók, 

a voltaképi 
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igen szükségesnek, sőt czélszerünek is tartjuk a tisztelt ol- 
vasó közönséget azoknak történetével röviden megismertetni. 

1849/50-dik évben a cs. kir. katonaság részére kiszol- 
gáltatott élelmiczikkek, termesztmények és egyéb szolgálmá- 

nyok árába ugyan is a Sz. Udvarhely városi tek. nemes ta- 
nács a cs. kir. országos pénztártól lett utalványozás folytán 
az 1852-dik évben 15,317 frt és 81/, krt régi p. p. az 
udvarhelyi cs. k. adóhivataltól kivévén, tőbb községek fel- 
szólalása s illetőleg kérése következtében az udvarhelyi cs. 
kir. járáshivatal ezen kivett pénzösszegért később keresetet 
mozditott, mely kivett összegből a beadott bizonyitványok 
alapján - ha jól emlékszünk – 14,972 frt 105/-ed krt 
ugyan régi pengő pénzben a sz.-udvarhelyi volt cs. k. ke- 
rületi hivatal a szék több falvái részére a város által visz 
szafizetni meg is határozott volt, ezen határozat ellen azon- 
ban a nemes város folyamodván, ezen ügy, mint ellátatlan, 
a megszünt cs. kir. helytartó tanácstól az ujonnan életbe- 
léptetett fels. kir. főkormányszék elhatározása alá jutott. De 
a f. kir, főkormányszék mielőtt e tárgyban véglegesen ha- 
tározna, szükségesnek látta, hogy ezen ügyet előbb a már 
törvényesen visszaállitott volt törvényhatóságban bővebben 
kinyomoztassa, s egyuttal a két törvényhatóság között e 
részben a békés kiegyezést megkisértesse, s az ezek telje- 
sitésére ugyan onnan kinevezett akkori ideiglenes főkirály- 
biránk mltgos vargyasi Dániel Gábor ur a beadva volt s 
ujabban még beadott adatok nyomán a nemes város által e 
végre kinevezett biztosokkal a békés kiegyenlitést meg is 
kisértette, és miután az kivánt eredményre nem vezetett, az 
összes szék falvái által a városon felállitva volt raktárak 
felügyelői számadása alá beszolgáltatott vágómarhák, ter- 
mesztmények és egyéb szolgálmányok mennyisége kitisztá- 
zására Ferenczi József, Szabó Márton és Bedő István urak 
személyeiben egy bizottmányt nevezett ki, kik munkála- 
tukhoz rögtön hozzá fogván, azt mennyire az idő rövidsége 
engedte igyekeztek is a várakczásnak és igazságnak meg- 
felelőleg végezni; ezen munkálat folytán kitünt, hogy a szék- 
nek a nemes városon és a tartományi pénztáron még jóval 
nagyobb követelése van, mint a mennyi a cs. k. kerületi 
volt hivatal által a szék falvái részére itéltetett, s kiderült 
egyuttal az is, hogy a város 1849-ben a cs. kir. tábor szá- 
mára „hadiadó"t czim alatt még mintegy 5 - 6 ezer ezüst 
forintokat is vett föl a falvákon és pedig mind tiszta érez- 
pénz nemben, noha erre a falvák kötelezve nem voltak, mint 
ez Hodgya közönségének a hadiadó banko czédulábani el- 
fogadásáért irásban foglalt s beadott kérésére vezénylő cs. 
kir. tábornagy gróf Clam Gallas ur ő exjától ugyan irásban 
nyert s még meglevő azon válasszából is kitetszik, mis z e- 
rint hadiadó csak a város és ev. ref. collegi- 
umra lévén vetve, annak megfizetésébeni rész- 
vételre Udvarhelyszék egyes falvái nem is kö- 
teleztethetnek.* És ezen bevégzett nyomozási munká- 
latot, miután a bizottmányi gyülések már előbb föl lévén 
oszlatva, sem hogy azt véglegesen tárgyalhatták s követke- 
zőleg ebből folyólag követelésöket tisztán megállapithatták 
volna, a f. kir. főkormányszékhez a volt id. főkirálybiró ur 
ujabban fölterjesztette s a kir. kormányszék részéről egy 
részrehajlatlan biztos kiküldését hozta inditványba, mint a 
kinek elnöklete alatt a két törvényhatóságnak egymáson 
és a tartományi pénztáron lehető követeléseit egy vegyes 
bizottmány véglegesen tisztálhatná ki, a mint a mult évi 
kedvetlen hirlapi czikkekből tudjuk, egy hasonló kir. főkor- 
mányszéki biztos kiküldését akkori igazgató alkirálybiráuk 
mltgos Ugron Lázár ur is a kir. főkormányszékhez beadott 
e tárgybeli kérésében elkerülhetetlennek s legczélraveze- 
többnek nyilatkoztatta. 

A f. kir. főkormányszék az inditványba hozott s kért 
biztost ugyan még nem rendelte ki, azonban mint értesültünk, 
a jelenlegi ideiglenes főkirálybirói helyettes ur ő méltóságá- 
nak megrendelte, hogy a város által a szék falváin fölvett 
hadiadónak mennyiségét haladéktalanul kinyomoztatván, azt 
a maga teljes valóságában mielőbb terjessze föl. 

A turó-pénz története pedig röviden ebből áll: anya- 
székünk főorvosa régibb időben a tartományi pénztárból 
kevés rendszeresitett fizetéssel volt ellátva s igy életmódja 
is kivált azon időben itten nem lehetett igen biztositva. Ezt 
belátták eleink s nem is mulasztották el ezen fizetés szapo- 
ritásáért a kir. kormányszék utján a királyi trón előtt kér- 
vényezni; de sikeretlen, mert kérésők mindannyiszor meg- 
tagadtatott; miért is 1829-ben, midőn az ujabban föőlterjesz- 
tett ebbeli kérésök elutasittatott s a főorvosi fizetés alapjá- 
ról gondoskodni egyenesen a szék akkori rendeire bizatott, 
ezek a legelső közgyülésen közös megegyezés utján elhatá- 
rozták, hogy évenkint a törvényhatóság területén kiállitandó 
minden egyes esztenáról, a szék főorvosa fizetésének fedez- 
hetése végett „turópénze czime alatt bizonyos összeg sze- 
dessék, és ezen határozat még ugyan azon évben teljese- 
désbe is vétetett. 1836.ban pedig, mint a mely időig a főö- 
orvosi fizetés is felsőbb helyen rendszeresittetett nemcsak, ha- 
nem az a tartományi pénztárból valóságoson is folyóvá té- 
tetett, az eddig a turópénz czime alatt beszedett pénzek 
számbavétettek, tökésittettek s a tökésitett összeg után bejö- 
vendő kamatok a szék középületének évenkinti javitására 
határoztattak fordittatni; a turópénz szedése azonban a kebli 
küpük tartására továbbra is folyamatban hagyatott, s 1841- 
ben ezen pénzek kezelésével egy közgyülésileg készitett és 
megállitott utasitás mellett a kebli levéltárnok bizatott meg. 

A turópénzek 1850-dik esztendőig pontoson is szedet- 
tek, de ezen időben azoknak további szedését a cs. k. volt 
katonai és polgári kormányzóság betiltotta; 1851-ben pedig 
a levéltárnoktól a töke kezelését is a kezén volt kész pénz- 
zel együtt a cs. kir. kerületi biztosság utján elvétette, mely 
alkalommal az át vett összeg tett: a) kötlevelekben 
10,426 frt 541/, krt; b) kész pénzben 971 frt 53 krt 
és e) 1851. május 1. napjáig járó hátrálék kama- 
tokban 1,646 frt 55 kr; összesen 13,045 váltó r. frt és 
421/, krt. 

Törvényhatóságunk a mult évi rövid alkotmányos éle- 
tében nem is mulasztotta el a királyi főkormányszéket ezen 
pénzeknek mihamarábbi visszaadattatásáért megkérni, s 38. 
k. b. j. k. szám alatt beadott kérésünk nem is maradt si- 
kertelen, mert a királyi főkormányszék azoknak visszaadá- 
gát folsőbb helyen kieszközölte, s egyuttal ezen pénzeknek 

1850-töl számitandó kamatjaikkal együtti tisztába hozata- 
lára és a szerint való kiadás végett a cs. kir. pénzügyigaz- 
gatóságot megtalálta, mint ez a mult évben 3,548. sz. alatt 
törvényhatóságunkhoz küldött rendeletéből tisztán kitetszik, 
mégis, ez valósággá nem lehetett, noha 337. k. b. j. k. 

szám alatt ezen pénzeknek mielőbbi kiadattatásáért sürgető- 
leg folyamodtunk. (Vége következik.) 

Hézs , maj. 17-én 1862. 

Felderült a válságos nap, melyre a képviselők vá- 
lasztása a megyei bizottmányban májás 8-kán tar- 
tott, s e lapokban féligmeddig *) közlött választott közön- 
ségi gyülésünkön 2 szótöbbséggel határzatilag kitüzetett. A 
jegyzőkönyv felolvasása után Dézsi Károly választott közön- 
ségi tag óvásos jelentését felolvasá, melyben ezen rendsza- 
bálynak hazai törvényeinkkel össze nem férhetőségét nyo- 
moson tárgyalván, többekközt jogsértést lát az administrá- 
tor szavazatában, mint a ki a rendeletet kiadta, s e szerint 
két személyt képviselt; továbbá, a községi jegyző is, ki- 
nek nincs szavazati joga beszámittatott, s igy tulajdonkép- 
pen mindkét részen csakis 15-ön levén, a szavazat egyenlő 
volt, s az elnök szavazata kellett volna, hogy eldöntse az 
ügyet, már pedig az elnök nem szavazott. Erre a választás 
mellett volt tagok részéről felhozták, hogy ez utolsó kifo- 
gások a katárzat kelésekor meg nem tétetvén, most a ha- 
tárzat és a választás felfüggesztésére jogérvénynyel nem 
birnak. Mire Dézsi Károly sürgeté: menjen be tehát a ha- 
tárzatba, hogy a választás 17 szótöbbséggel 15 ellen állitta- 
tott meg. Mit többen parlamentaris renddel ellenkezőnek lát- 
ván, miből heves vita fejlett, Nagy Farkas véleményezé : 
hogy ez inditvány a mai gyülés első tárgya legyen, s a 
mult határzattól külön válva menjen jegyzőkönyvbe. Ezt 
egyhangulag a gyülés elfogadta. Ezután elnök választásra 
hivja fel a gyülést; mire Dézsi Károly felszólal : hogy azok, 
kik ellenvéleményen voltak, miután ez jegyzőkönyvileg a 
gyülés által jelenleg törvényesittetett, a választáson jelen 
nem lehetnek, a communitás pedig nincs azon számban, 
hogy a választást megtehesse, s ezzel pártfeleivel a terem- 
ből kivonul. Elnök, Roth Pál meggyőzödött, hogy a válasz- 
tást pártolók csakis 10.en jelenvén meg, ezáltal a választást 
végrehajtani nem lehet. Az administrator is a kenyértörés 
perezén hivatalnokaival, kik községi tagok - kimaradt. - 
Mások is, kik előbb mellette buzogtak, meg nem jelenésök- 
kel az ügyet cserben hagyták. Ez okból elnök a választás 
idejét jövő hétföre tüzte ki. M. L. 

Háromszék, május 7.-én 1862. 

Környékünkben kétféle hirlapolvasók vannak : az elő- 
fizetők és a bitorlók. Ezen utolsók egy vagy más módon 
magukhoz csempészik lapjainkat, s aztán mikor tetszésük 
ugy tartja, mint valamely köriratot, utnak bocsátják, falu- 
ról falura. Elvégre hozzánk is a fizetőkhez, gyakran hetek 
mulva, olykor némely számok hiányával s elrongyoltan, 
most a 66ik, majd később a 60 ik szám — mint közelebb- 
ről is velem történt - csakugyan megérkeznek. Nemde t. 
szerkesztő ur! az ily hirlapcsempészőket méltán nevezhetni 
jogbitorlóknak. 

A posta kiadókat sem lehet e részben mindig hibáz- 
tatnunk; mert hiszen ők az ily ujsághajhászóknak, mint 
ugy vélt megbizottaknak, jóhiszemüleg adják át lapjainkat, 
s azok pajkosan visszaélnek a bizalommal. Igaz, nekünk, 
a tulajdonosoknak, kellene elhozatalukról czélszerüen intéz- 
kedni. Igen! de ha az ember nem lehet mindig ura körül- 
ményeinek. 

Csak az illetők figyelmeztetéseül, s oly reménynyel, 
hogy a t. szerkesztő ur szokott tapintatos modora szerint, 
leczkét adand az ily bitorlóknak , — valék bátor felhozni e 
körünkben divatozó áthágási csekélységet **) 

Egy oly tárgy felemlitésével, melylyel ez idő szerint, 
még május 7-én is, mint búverte földészek, tényleg foglal- 
kozunk, végzem rövid levelemet. 

Szántunk uraim, de nem mint a próféta mondja : uj 
ugarat, hanem szántjuk a mult évben háromszor három- 
székiesen szigorú pontossággal megszántott, s Istenbe bizva, 
rozszsal és buzával elmagolt szántóföldeinket. A mult tél 
beálltával becses lapjába küldött közleményemben kijelen- 
tettem vala az iránti igénytelen sejtelmemet, hogy a vastag 
hó lepellel, elfagyás nélkül, boritott vetéseink lepárlás ve- 
szélyének volnának kitétetve. Szomoru sejtelmem , fájda- 
lom! pontosan beteljesedett. A „K. Közlönyő oltmelléki t. 
levelezője érintette vala ugyan e tárgyat : de fél rozstermésre 
reményt nyujtó tudósitása csakis az Olt terére érthető. Itt 
a Fekete-ügy és Kovászna vidékein, főleg az erdő alatti 
faluk határain, a rozstermés átalában a földbe hintett ma- 
got sem hozza meg; a búza sem biztat félterméssel. 

Csak a nagy-borosnyói öszhatárt hozom fel, mint szem- 
tanu, például : itteni rozsvetéseinket, melyek összhatárunk- 
nak körül-belől hasonfelét teszik, néhány falunk melletti 
darab kivételével, s búzavetéseinknek is egy részét ki kel- 
lett vagy ki kell szántanunk. Kiszántott földeinknek nagyobb 
részét árpa és zab hiánya miatt, törökbúzával - mely ga- 
bonanem pedig hideg égaljunk alatt gyakran csal - magol- 
tuk el. Csakhogy aztán legyen is ki megkapálja. Mert bir- 
toktalan, vagy kevés birtoku köznépünk egész családostól, 
naponkint vándorol be amaz uj Romania kanahánjába. Ösz- 
vetéseink vesztése, nemzetiségi vesztés is. 

Időjárásunk jelképe polgári életünknek. Derüre ború. 
Az enyhe aprilt fanyar május váltá fel. Néhány nap óta 
zordon Nemere süvölt. E völgyhazánkat szegélyező bérczek 
hóval fejérlének. Téli ködmönt öltve ballagunk ekéink 
után a barázdában. Mikor lesz ború után derü ! Beatus ille, 
qui procul a negotiis. . . . Borosnyói földész. 

*) Nem rajtunk szokott mulni. Szerk. 
***) Dicséretes dolog az, hogy hazánkfiai olvasni szeretnek; de 

nincs hazánkban oly kis birtoku írástudó, ki e nemes és szükséges sovár- 
gásnak eleget ne tehetne, a hirlapokra való előfizetés által. Három hóna- 
pon át három forintot mindenki kiteremthet, hogy magának egy lapot 
megjárasson, s akkor virágoznék irodalmunk, mig most lapjaink gyak- 
ran hónapokon át nem fedezik kiadásaikat. Szerk.



Árkos, april 20-án 1862. 

Közelebbi leveleim figyelmet érdemlőbb tartalmának 
összege oda megy ki, hogy az összes háromszékterületi hi- 
vatalok mikép vannak provisorialis értelembe ujban állitva, ide 
nem értve a 2 főbb város, u. m. Kézdi-Vásárhely és Sepsi- 
Szentgyörgy kebli hivatalait is. Ezekre egy utólagos vissza- 
pillantást tennem, maga a tárgy és a viszonyok, mulhatlanul 
főlhivnak. S valamint azokban a t. szerkeztőség és a közön- 
ség érdekeltsége iránti kötelességemet megtenni igyekszem : 
ugy én is különősen kérem a t. szerkesztőséget, jelen sora- 
imat közreadni, félre éppen nem tenni, különben is nem lé- 
vén ezekben semmi, mi bárkinek is visszatetszhessen. 

Az új év körül valósággal ugy állottak az itteni ke- 
délyek, hogy a provisorialis áttérés rendszerétől idegenke- 
dés részint elvkülönbségből, részint félelemből igen nagy lé- 
vén, a hivatalok béállitásának kezdete többféle bajjal volt 
összekötve; de reá következvén erre a Sz. Dávid legható- 
sabb prédikátorának, u. m. az egymásután következő napok- 
nak, informationalis lánczsora, nem minden téritési siker nél- 
kül vonult át vidékünken. Az időviszony felhivó szavaira 
megnyerve lévén ma olyak is, kik azt illetőleg magukról 
uem is képzelék; összes háromszék területén a hivatalok 
beálltvák, központnál ugy, mint az alszékeknél, és városok- 
nál : sőt a falvák hivatalait, előljáróságait is e phasis maig 
vagy meghagyólag, vagy váltóztatólag mind eljárta. A me- 
gyel törvényszék is kivan egészitve, annak elnöksége központi 
alkirálybiró Imre Ferencz urra lévén ruházva. — 

Nevezetesen az emlitett két város hivatali karának ki- 
állitását az egész megye feszült figyelemmel várta, annyival 
inkább, mert a városhivatali és székhivatali feladatok egy- 
mástól több tekintetben eltérők, és - mert a városok rendsze- 
rint a vidéki közvéleménynek irányadói, vagy lagalább köz- 
ponti képviselői szoktak lenni. 

A K. vásárhelyi hivatalkiállitás körülményeiről rövid 
érintést tett Oj tozi tisztelt barátom; ha annak évtizedi előz- 
ményeiről is valamit közölne, nem lenne felesleges. En ezt 
S. Sz. györgyről, mennyiben tehetem , megteszem. Emlitet- 
tem volt t. i. a K. K. april. 10-ki 56-ik számába igtatott 
levelem 1 pontjában, az előszőr választottak ellen emelt vá- 
dakat, mik miatt azon választás a magas kormányzóságnál 
visszautasittatott; de egy vádat se emeltem ki, egy személyt 
se neveztem meg, sőt a vádak a kijelöltek némely új tagja- 
ira nem is tartozhattak, az ezek feletti biráskodás, vagy csak 
birálat is hozzám nem tartozhatik, és a választás visszautai- 
tását indokoló közleményi száraz megemlitésen kivül azokkal 
semmi közöm ; hiszen azon vádak ugy is állanak, hogy 
azokért maig senki sincs nem csak üldözőbe véve, de még 
csak perbe szólitva is. Ha a magos kormányzóságnak a 
visszautasitásban saját nézete volt, aval szembe uszni bajosnak 
itélvén, a felhivásra megtette más választását a gyülés; és 
igy kevés kivétellel, egészen más hivatali személyzet éljlittatott 
össze. Jegyezzük meg, hogy az a visszautasittatott választás 
csak nem egészen azokat jelelte ki, kik a tavalyi alkotmá- 
nyosságban is a város hivatalnokai valának; de a kik az 
azt megelőző legnehezebb évtized alatt is, mint főbiró, taná- 
csosok, sat. a város ügyeinek kezelésében, és sorsának fe- 
dezésében annyi bajt, nyomort, küszködést, fáradalmat, hány- 
kodást és kinszenvedést állottak ki, mennyi az alatt egy városi 

előljáróságra csak nehezedhetett. Áz alatt épült a derék olthid 

és a százezeres becsértéket meghaladó czélszerü, jövedelmes 

nagy városház, a főbiró sokat aggódó és fáradó vezetése 

alatt, (neve emlitésével szerénységét sérteni nem akarom ) 

ki mellett ám talpon is állottak mindig buzgó éber tanácso- 

sai . S ez okokból ragaszkodott hozzájok oly hű, oly karoló 

kegyelettel a választmányi gyülés a visszautasitott válsztás- 

tásban. Áll annyi, hogy, mint nagyszerü épités után szokás, 

a városi pénztárnoknak deficitje, és még ki nem tisztitott 

pontjai lévén, ezek elenyészésére a városi új hivatal már 

intézkedett, a nélkül, hogy annak sikerithetése felől aggód- 

nia kellene. Ismeretes közszokás az, hogy a községek előljá- 

róságai saját idejöket, nyugalmukat, sőt egyéb drága érde- 

keiket is a közjóért feláldozzák, s a kik ezt nem értik vagy 

nem érzik, vagy irigylik, nyomaikba vádokat szornak. 

Egyébiránt azoknak, kik e tárgyat közelebbről ismerik , ha 

erről más fogalommal birnának, kezük alá szólni nem ki- 

vántam. – 
Majns 1-én reggel hegyeinket hóval boritva pillantók 

meg; ma derült ki az idő. Gyümölcsfáink egvirá- őak 
r. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- A k. f. kormányszék leirata a szász 

egyetemhez a szebeni lapok szerint a következő : „Ő cs. 

királyi apostoli Fölsége, Erdély nagyfejedelme, és széke- 

lyek grófja, legkegyelmesb urunk nevében ! Mielőtt a kir. 

kormányszék tárgyalás alá venné azon alázatos feliratot, 

melyet a nemes szász nemzeti egyetem képviselete 1862 

mart. 29 ről azon kérvény mellett küldött a kir. kormány- 

székhez, hogy amazt Ő cs. k. ap. Fölsége elébe terjeszsze, 

szükséges, hogy a szász nemzeti egyetem eg
ész utóbbi gyü- 

lésének, s az arra vonatkozó irományoknak áttekintése. 

annyival inkább, mert az 1796. év sept. 30-kán 2981.
 udv. 

számok alatt kelt, s ugyanazon év november 11-kén 7308. 

gubern. számok alatt közhirré tett legmagasb kegyelmes le- 

Nat az egyetem szoros kötelességévé tette, hogy minden 
ülésein irgyalt ügyekről szóló jegyzőkönyvét, mindjárt az 

ülésezés végeztével a kir. kormányszék utján Ő Felsége 

elébe terjeszsze. 

Ezen kötelesség teljesitése a jelen esetben annál szük- 

ségesb, mert köztudomásu dolog az, hogy ezen fennforgó 

alázatos felirásban emlitett nagyfontosságu országos kérdé- 
sek tárgyalása alatt az egyetem nehány tagja különvéleményt 

adott be, a mi azonban nincs ezen felirathoz mellékelve, 

sőt ott meg sem emlittetik. Ehezképest a nemes szász egye- 

tem oda utasittatik, hogy minden az utolsó ülésszakon szer- 

veztett jegyzőkönyvet, az arra vonatkozó irományokkal s 

különvéleményekkel együtt sietve köldjen fel, egyszersmind 

adjon felvilágositást, hogy - a különvélemények létezésé- 

nek feltevése mellett - hogyan érthető a k. kormányszékbez 
intézett kérvény azon kifejezése, hogy a nemzeti egyetem 
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azon felterjesztést egyhangulag fogadta el? Az erd. f. k. tő- 
kormányszéknek 1862 május 9-én tartott üléséből. 
Crenneville s. k. Moga s. k. 

— Néhai Schilling Boldizsár egykori magyar tábornok 

és nyug. cs. kir. ezredes özvegye kolozsvárvárosi születésü 

Eder Johanna folyó hó 1.jén Gráczban hosszas szenve- 

dései után jobb életre szenderült. Mit is az illető rokonok- 

nak és jó barátoknak szomornan adnak hirül az elhunytnak 

hátramaradt leányai Schilling Jenni özv. Szilasiné és Schil- 

ling Laura. 
— Torontál ból irják az „Álfölde-nek : ,E hó 6-án 

tartatott a megyeháza nagy teremében - még pedig, mint a 
meghivó levélben kitéve volt „ősi szokás szerint, — az első 
bizotmányi gyülés, Trifunácz Pál másod-alispán ür elnöklete 
alatt, hova a megye minden főnemesei s nagyobb birtokosai 
meg voltak hiva ; — de ezek kimaradván, csak a képviselők 
közül jelentek meg néhányan. A tárgy volt az utak csinálása 

és a közmunka megváltása; ezen terv kidolgozására alkül- 
döttség neveztetett ki.4 Ime a hatáskőr ! 

— A ,M. S. szerint a mult nyáron Pesten időzött 
Sutherland herczeg a londoni kiállitás megnyitása napján 
nagyszerü estélyt adott palotájában. Jelen volt az angol hihg 
life Cambridge herczeggel élén, az angol minszterium , az 
összes külföldi követség; a magyar vendégek közül gróf 
Széchenyi Béla és Ödön, gr. Waldstein, és Rónai Jáczint 
voltak hivatalosak. 

- A hazánkban hoszszabb ideig tartózkodott britt 
követségi titkár Dunlope ujabb időben magyar borokról 
szóló jelentést nyujtott be az angol parlamentnek. Szerinte 
kétségen kivül van, hogy Magyarország hihetetlen mennyi- 
ségü bort volna képes termeszteni, csakhogy eddig, fájdalom, 
helyes felfogás és módszer hiányzik. A magyar főld-és szö- 
lőbirtokosok szerinte csak lassan-lassan kezdik átlátni, hogy 
boraik a jó minőségü föld és szölő daczára kevéssé valók 
kivitelre, hogy sokkal nagyobb mennységet, de sokkal jobb 
minőségü borokat is termelhetnének, csak helyesebb rend- 
szert követnének. A magyarok t. i. a szőlőtőke mivelését s a 
vele való bánásmódot egész a szüretig ugy látszik jól értik, 
de ettől kezdve „borkezelési módszerük, nyers, hiányos, ne- 
vetséges és minden inkább, csak nem gazdaságos.4 Alakult 
ugyan horászati társulat a végre, hogy e hiányokat meg- 
szüntesse, ezt azonban minden egyes is tehetné, miután hol- 
mi költséges beruházások nem kivántatnak. A Magyarorszá- 
gon termelt bor mennyiségéről biztos adatok hiányoznak. 
Dunlope 390 millió angol gallonra becsüli az évi termést, 
miből a hazai fogyasztás levonása után is vagy 100 millió 
gallon marad fenn a kivitel számára; ennek kétharmada 
fehér, egy harmada vörös. Ha a vasutrendszer tökéletesebb- 
ben kivolna fejtve, főkép ha a Fiuméig épitendő vasut eddig 
nem lett volna akadályoztatva, a magyar kivitel azóta régen 
mögkettőztetett volna. Mert szerinte Magyarországon is azon 
nézetben vannak, hogy Angliával, Fiummén keresztül esz- 
közölt egyenes összeköttetés folytán. ott egy nagymeszely 
jó magyar bor 4-7 ezüst garasba kerülne. Dunlope az 
angol borkereskedőket a pompás és erős magyar borokra 
figyelmezteti s ugy vélekedik, hogy ezek helyes kezelés mel- 
lett jobban esnének az angoloknak, mint a könnyü franczia 
borok. Mindezt már sokszor elmondták ugyan, de még sem 
elégszer; s utóbbi időben csakugyan jobb keletnek kezde- 
nek indulni Angliában a jobbminőségü magyar borok. 

POLITIKAI HIREK. 
Francziaország. Párizs, maj. 11. A ,Moniteur 

jegyzéke, melyben a Napoleon utjához kötött hirek alaptalan- 
ságát himutatni törekszik, nem teszi a közvéleményre a ki- 
vánt hatást. Senki sem hiszi, hogy a császár unokaöcscse, a 
jelen körülmények között csak ipjának meglátogatása végett 
utazik Nápolyba. A Jegyzék nyilván azon szándékkal iratott, 
hogy a Francziaország és az olasz királyság között létező 
titkos szövetségröl szóló hireket, melyek szerint ez utóbbi- 
nak Velencze birtoka biztosittatnék, megczáfolja, s egyuttal a 
többi hatalmak Párizsban székelő diplomatáinak érzékenysé- 
gét is megszüntesse. A „Conetitution.4, melynek feladata, azok 
számára, kik a sorok között is olvasni tudnak, a napoleoni 
politikát illetőleg támaszpontokat szolgáltatni, igy szól : ,Nem 
iudjuk, vajjon kapott-e a berczeg hivatalos megbizást, de 
lehetlen félreismerni, hogy ez utazásnak a jelen körülmények 
között nagy fontossága van." 

A „Seb. Cort..nek igen biztos forrásból kapott érte- 
sülése szerint semmi kétség, hogy a franczia külügyminisz- 
ter ugy a pápai nuntiusnak, mint a diplomatia más kitünő 
tagjainak megnyugtató nyilatkozatokat tett Napoleon her- 
ezeg nápolyi utjának jelleméről. Ezen nyilatkozatok azonban 
teljességgel nem hatottak minden irányban megnyugtatólag ; 
mert Thouvenel ur mellőzte azon hirek szintoly határozott 
megczáfolását, melyek a tuileriák kabinetjének szándékairól, 
a római kérdésnek az olasz egységes állam értelmében to- 
vábbi alakulására vonatkozólag, szárnyalnak. S miután eddig- 
elő a „Moniteur« is mélyen hallgat a római kérdésről, mind. 
ez elég ok arra, hogy a herczeg utazásának jelentőségéről 
keletkezett hireknek nagy horderőt tulajdonitsanak. Ha mind- 
amellett a jelen perczig ez irányban még semmi tettleges 
lépés nem történt, e halasztás főleg egy egészen személyes 
természetü körülménynek tulajdonitható, mely Abbé Boena.- 
partenak a császár parancsára Rómából Párisba hivatásá- 
val némi összefüggésben van. 

Olaszország, Turin, máj. 12. A király Nápolyban 
mulatása sok ünnepélyre ad alkalmat. A királyi palota előtti 
főtéren száz meg száz zenész gyül össze naponkint, kik 
rögtönözött hymnuszokat játszanak a király üszteletére. A 
diákok és mesteremberek rendesen jelen vannak e zenénél. 

Még a papság sem marad el, mert a szabadelvü papok 
egyletet alakitottak, melynek tagjai háromszint szalagot vi- 
selnek ismertető jelül. Ha a király az utczán mutatkozik, 
akkor a tolongás oly nagy, hogy rendesen ki kell szállni 
kocsijából, s gyalog törni utat magának. Anyák csecsemői- 
ket hozzák eléje, hogy azokat érintse. Egy tizenöt éves fia 
előre tolakodva igy kiálta : „Sire! én szolgálni akarom fel- 
ségedet4 ! „Nagyon fiatal vagy még", felel a király, „jöjj 
később.4 ,Sire! én Milazzonál harczoltam.4 e még igen 

kicsiny vagy.4 ,Sire! én ott harczoltam a Volturno mellett 
is, és szolgálni akarom felségedet." A király erre följegyez- 
teíte a fiu nevét, és intézkedett, hogy Astiban a katonai 
növeldébe fölvétessék. 
Egy ünnepélyes kihallgatás alkalmával Victor Emannuel 

király egy követ által tett azon kérdésre, fogja-e ő felségét 
Napoleon herczeg Rómába kisérni (a király ugyanis, mint 
közölve volt, egy előbbi alkalommal azt mondotta, hogy 
nem sokára Rómában leend), igy felelt: „Talán; ez bizo- 
nyos körülményektől függ.. Velenczét illetőleg igy szólott : 
„Veleneze megszabaditása még nincs oly közel; ez egy ne- 
héz feladat, mely valószinüleg még sok vérbe fog kerülni. 
De ha mi egyszer függetlenségünket teljesen elértük, nem 
kell visszarettennünk az áldozatoktól, melyeket a körülmé- 
nyek kivánnak tőlünk. 

A Perseveranza« irja : Diplomatiai körökben hire ke- 
ring, hogy Napoleon herczeg meg van bizva, egy okmányt 
terjeszteni ipja elébe aláirás végett, melyben ez ünnepélye- 
sen kötelezné magát, hogy a franczia csapatok Rómából 
kivonulása után, azon területre sem rendes hadsereggel be 
nem nyomul, sem rendezetlen fegyveres erő beütését meg 
nem engedi. Ennélfogva általános hit, hogy ha szinte meg 
is lenne engedve Victor Emanuel csapatainak Róma kapuiig 
elényomulni, maga az örök város még egy ideig zárva ma- 
radna előttük. 

A ,P. Ll.4-nak irják : Palmerston lord parlamenti be- 
széde itt a legjobb hatást eszközölte. E pillanatban élénk 
alkudozás foly Nápoly és Páris között, anélkül azonban, 
hogy annak tárgyáról bizonyost tudni lehetne. Ugylátszik, 
a francziáknak, állitólag Ausztria miatt, nem nagy kedvük 
van Olaszországot egészen elhagyni; egyelőre tehát a leg- 
jobb esetben is csak azt várhatni, hogy Civita-Vecchiaba 
vonulnak vissza. 

A „Vaterlandt szerint a római kérdés megoldásának 
alapjául teendő előterjesztések még nincsenek végkép meg- 
állapitva Párisban. Ennélfogva a rögtöni megoldásról koránt- 
sem kell gondolkozni. Az olasz ügy iránti rokonszenves kö- 
rökben igen sokat beszélnek a pápa engedékenysegéről, 
melylyel a legujabb előterjesztéseket fogadandja. Remélik, 
hogy egy párszor megfogja gondolni, mitevő legyen, s ép 
ezen tanácstalanságba fekteti az olasz barátok pártja az 
engedés biztositékát. 

Az „Ung. Nachr.-nek irják : Itt ismét oly hirek me- 
rültek fel, mintha a Garibaldi-önkénytesek egy csapata partra- 
szállást lenne megkisértendő az adriai tengerpart valamely 
alkalmas pontján, s e hirrel összeköttetésbe hozták a genuai 
karabinierik elküldetését Nápolyba. Ezen hir nem volt egé- 
szen alaptalan, s tudósitó biztosan irhatja, hogy Anglia, 
Franczia- s Poroszország követei tiltakoztak az önkénytes had 
elküldetése ellen Garibaldi Menotti parancsnoksága alatt, 
a mire azután Durandó megnyugtató kijelentéseket tett vol- 
na. Benedetti s Brassier gróf megelégedtek a kijelentések- 
kel; Sir Hudson, az angol követ azonban értésére adta az 
olasz kormánynak, hogy kormánya egyátalában nem fogja 
eltürni Garibaldinak az adriai tengerpart ellen intézendő 
semminemü megtámadását. 

Róma, máj. 10. Goyon tábornok közölte visszahivó 
parancsát a pápával s elindulását e hó 18-ra határozta volt. 
Azonban e határnap megváltozott, mivel a tábornoknak re- 
ménysége van, hogy rábirhatja ő szentségét egy vegyes 
frauczia olasz helyörség befogadására. Az „Op. Nat." erre 
következő megjegyzést tesz : Mi ugyan többet kivánunk, de 
egyelőre ennyivel is megelégszünk azon biztos kilátásban, 
hogy az olasz csapatok többé soha sem fogják Rómát el- 
hagyni; a francziák ellenben nem maradnak örökre Ró- 
mában. 

Milano, maj. 15. Cattabenit, a déli hadsereg volt 
ezredesét 13-án éjjel Trescorreban elfogták. Garibaldi a mi- 
lanoi lapban jelenti ez eseményt azon hozzáadással, hogy 
Cattabeni a szokásos formaságok mellőzésével fogatott el, s 
az országnak figyelmébe ajánlja, hogy ha a kormány kö- 
teles tekintélyt szerezni az igazságnak, arra is köteles, hogy 
polgárai méltóságát, különösen ha érdemeket szereztek a 
hazáért, megbecsülje. 

Az osztrák haderőt a velenczei határpontoknál 10,000 
emberrel s a tiroli határnál négy vadászzászlóaljal szapo- 
ritják. k 

Németország. Frankfurt, maj. 15. A kasseli fő- 
polgármester kijelentette a rendőrigazgatóságnak, hogy 
ö az apr. 26-i választási rendelet által követelt nyilátkoza- 
tot nem teheti meg; azonban mint a választás vezetője meg- 
teszi, mit hivatala kiván. 

Kassel, maj. 15ő. Huszonhárom helységben senki 
sem választott. Az apr. 26i rendelet elleni ültakozáshoz a 
25 elsőrendü városon kivül a földbirtokosok többsége is 
csatlakozott. Hofgeismar kerületben 43 polgármester közül 

latkozatot. 
Kassel, maj. 16. Willisen tábornok az utolsó esti 

vonattal visszatért Berlinbe. A kurhesseni kormány válasza 
a porosz kivánatokra még nem adatott ki. A vidéki polgár- 
mestereknek meghagyatott, hogy a választási rendelet ellen 
a szövetségi gyüléshez intézendő feliratokat foglalják le. 

Oroszorszag. Varsó, máj. 7. A „Donau Ztg4-nak 
irják : Itt egy idő óta azon hír terjedt el, hogy a czár az 
orosz birodalom alapitásának ezredéves ünnepélyén augus- 
tusban alkotmányt fog adni Lengyelországnak. Feltünő e 
hirnél, hogy az igen csekély hatást eszközölt a lengyelekre. 
Nagyon kevés sulyt fektetnek azok az alkotmányra, s csak 
eszközül tekintik nemzeti czéljaik elérésére. Az ugynevezett 
lengyel hazafiak átalában semmi engedményt sem ak ruak 
a czártól elfogadni. 1e A 

Varsó, máj. 11 Miután Sz 

tás érkezett, hogy Lambert tá 
királyság kormányzója, eze v 1 bet 
véglegesen fölmentetett : általánoson hiszik, hogy nem so- 
kára egy császári herczeg (valószinüleg Mihály nagy her- 
ezeg) fög kormányzóvá kineveztetn.. 

csak három tette meg az apr. 26-i rendelet követelte nyi- 
1 

kz 



Törökország. A porta megengedte a smyrnai kor- 

mányzónak, hogy a korházban levő görög menekülteket 

szabadon bocsássa, s kivánatukra utlevelet adjon nekik más 

országokba. A vezérek Olaszországba szándékoznak. 

Portugallia. I. Lajos portugalli király (született 1838- 
ban oct. Sa tudtára adta a portugal kamaráknak, hogy 
Mária Pia herczeghölgyet, Victor Emanuel király leányát 

eljegyezte. A menyasszony Napoleon herczeg nejének Chlo- 

tild herczegnönek ifjabb nővére s még csak 15 éves. 

merika. Uj York, máj. 3. New Orleans harcz 
nélkül atka el Macon erőd apr. 25-én feltételek nél- 
kül megadta magát. Memphisnél nagy csata van kilátásban. 
Hirlik, hogy Beauregard tábornok Korinthot kiüritette. A 
newyorki „Herald4 irja : New-Orleans megszállása óta Mer- 

cier franczia követ megérkezettnek tartja az időt, midőn 

mint közvetitő léphet fel. A szövetségkormány a közvetitést 
elvetette. Napoleon császár a maga részéről a Délt el fogná 
ismerni. 
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zött a déltiroli határfelé. E mozgalom a genuai karabini- 
erik feloszlatása következtében még növekedett. A kor- 
mány, hogy valamely erőszakos cselekvényt megakadá- 
lyozzon, csapaterősitéseket küldött a határszélekre. Nullo 

ezredes a déli hadseregből ezért fogatott el Palazzoloban. 

A gyanus volt önkénytesek és menekültek felvigyázat 
alá veltettek s belebbeztetni fognak. Igon számosan kö- 
zülök, kik Bergamoban tartozkodnak, haladéktalanul 
Alessandriába szállittatnak. 

—– Nápoly, maj. 15. A „Giornale di Napoli" ir- 
ja : Napoleon herczeg megérkezése ne ébreszszen kora 
reményeket a romai kérdésre vonatkozólag, melyek távol 

attól, hogy ennek megoldását siettessék, ellenkezőleg 
csak gátolhatnák. A herczeg idejövetele, habár semmi 

küldetése nincs, még inkább biztositja a császár és király 
közt fenálló szives egyetértést. 

— Turin, maj. 16. Garibaldi a tiroli mozgalom 
miatt elfogott tisztek szabadon bocsátását kivánta; a kor- 

az Afrika keleti részein üzött rabszolgakereskedést illeti, 
Cowley lord figyelmeztette a franczia kormányt. A vizs- 
gálat elrendeltetett. 

— Varsó, maj. 16. Hirszerint házmotózások tör- 
téntek magos állásu katonai egyéneknél. 

— Havannah, apr. 30. A Mexikoból visszatért 
spanyolok első hadosztálya partraszállott. Prim tábornok 
Veracruzban a még hátramaradtak hajóra szállitását ügye- 
li fel. Mexikoban hadi készületek történnek. A polgárhá- 
boru kiütött. Állitják, hogy a monarchisták előnyöket 
vívtak ki. 

— Kassel, maj. 17. A hesseni kormány mind- 
eddig sem Poroszországnak, sem a szövetségnek kedve- 
ző választ nem adott. Ma minisztertanács tartatik; azután 
fog a válasz kiadatni, mely nehezen lesz beleegyező, ha- 
nem valószinüleg kitérő, hogy időt nyerjenek vele. 

mány megtagadta. 
— Ragusa, maj. 16. 

elfoglalták. 

Ujabbak. Turin, maj. 15. Hire szárnyal egy 
déli Tirol ellen készülő hadjáratnak, mely összefüggés- 
ben állana Garibaldi hosszas tartozkodásával Trescor- 
reban. 

—– Milano, maj. 16. A kormány bizonyos moz- 
galmat vett észre a volt önkénytesek és menekültek kö- 

HIRDE 

— London, maj. 16. 
ben Barton interpellatiojára Loyard ezt válaszolá: Spa- 
nyolország folytatja a rabszolgakereskedést Cuba szige- 
tén, de ez iránt Madridban előterjesztések tétettek. A mi 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Majus 19-kén: Nemzeti kölcsön 85.5. 5 0/, Metalliques 

71.65. Bank-részvény 843.-. Hitel-részvény 219.70. Váltó 
Londonra 132.—. Ezüst 130.65. Arany 6.28. 

Majus 17-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar- 
országi 74.—. Erdélyi 71.— 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 

A montenegroiak Niksich-et 

Az alsóház tegnapi ülésé- 

*7 Iirdetés fürdői vendégeknek.7 
Alólirt van szerencsém azon t. cz. közönséget, a kik a nyári fürdő-idényre Homo- 

ród, Korond, Előpatak és a többi Sz.. Udvarhelyhez közelebb eső fürdőkre, itt átútaz- 
nak, értesiteni, hogy kereskedésemben mindennemü toilette czikkek: hajkefék, fésűk, 
fog- és körömkefék, felszerelt borotválkozó szekrények, minden alaku tűkrök, 
mosdó szappanyok és illatszerek, továbbá utazó táskák, pénz-, levél- és szi- 
var-tárczák, ugy szintén mindennemü öntöttvas-, porczellán-, fa- és bőrből ké- 
szült. ajándoki czikkek, díszkötetü ima- és emlékkönyvek nagy választékban és 
a legjutányosabb áron szolgáltatnak. 

A szellemi élvezetről is gondoskodva van, miután kölcsönkönyvtáromból ha- 
vonkénti 1 frt előre fizetés és az illető biztositék letétele mellett a legujabb magyar és 
német regény- és költeményeket lehet olvasás végett megkapni. 

Sz.-Udvarhely, majus 16-án 1862. DOBRAY NÁNDOR. 

(599). 2 
SCHÜTZ KÁROLY füszerkereskedésében Kolozsvártt, 1862-beli fris töltésü 

Erzsébeth és Széchenyi forrásu Budai keserü vizek érkeztek, ugy Gleichenbergi viz 
is, a legjutányosabb árban találtatik. 

Dr. 
Ezen, a legkitünőbb növény-nedvekből a legtisztább czukorjegecznek hozzávegyi- 

tése által készült Dr. KOCH-féle növényczukorkák – mint a legismerőbb vé- 
leményezések bizonyitják = enyhitő s izgalomcsilapitó hatással birnak: köhö- 
gésnél, rekedtségnél, nyálkásságnál stb. s a bennök létező növényi ned- 
vek s édes anyagok legjava által sikeres hatásnak a beszélő szerv tisztaságának, 
frisseségének s hajlékonyságának fönntartására. Nemcsak ezen valóban jótékony 
sajátságuknál fogva különböznek igen előnyösen a gyakran igen megdicsért 
ugy nevezett mell-thea-lepénykéktől [Páte pectoralej, hanem e készitmények még főleg 
azáltal jelesek, hogy azokat az emésztési szervek könnyen elbirják, s a hosszabb hasz- 
nálatnál, semmi gyomorfájdalmat, sem savat, sem nyálkásságot nem okoznak, és nem 
hagynak hátra. (521) z0/, (4-6) 

Dr. KOCH növényczukorkái hoszszukás skatulyákba pakolvák, melyeknek 
barna irással nyomott fehér czimlapjai az alább álló pecsétet és aláirást viselik. 

Koe átalv atet 

Porosz kir. kerületi physiciss 

KOCII tezesztett növényezukorkái 
kizárólag eredeti skatulyákban 70 és 25 krjával adatnak el. 

WoOLff J. és KHU- 
DI J. gyógyszertá- 

raiban, és az ösmeretes 
bizományos uraknál 

Erdélyben. 

z 
STmEHJÁM 

könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 
e [ 

: ! Új teljes német és magyar szótár, 
tekintettel az egyes szók helyes kiejtésére, rokonságra, valamint azoknak hajli- 
tása, füzete s különböző értelmeinek körülirás által meghatározott szabatos elő- 

adására, különös figyelemmel levén a természettudományokban, az uj törvény- 
hbhozásban, a kereskedelem stb. szokásos szak- és műszavakra. 

Irta Dr. Ballagi Mór tanár. 
Német-Magyar rész. II-ik, egészen ujból átdolgozott kiadás. Ára 4 fit. 

A magyar-német részszel együtt 7 frt 60 kr. 

körög régiségtam 
(arceheiofogia) 

e 
é Papi dolgozatok 

gyászesetekre, jelesen halotti beszédek egyházban és sirnál, s ilyenekre ve- 
zérigék, tárgyak és vázlatok, Szilády László reform. lelkésztől. 

L-ső füzet. II-ik kiadás. Ára 1 frt 20 kr. 

Magyar büntető törvények s bűnvádi 
eljárás az országbirói *aae kke ern e Kassay A. Ára 70 kr. 

olasznyelv megtanulására, 
Iskolai és magán tanitásra irta Oldal József. Keményen kötve 1 frt 20 kr. 

Caius Sallustius Crispus 
munkái, forditotta Vojdisek József, kötve 1 frt 20 kr. 

VÖVIWÉK IFJUSÁG Mköt 
Hitben megerősödött protestáns fiak és leányok számára irta Medgyes Lajos. 

Ara: nyomtató velin papiron, bőrbe kötve, tokkal, 1 frt. 
Díszkiadás, iró-velin, bőrbe kötve arany metszéssel, tokkal 1 frt 50 kr. 

Comcordameia 
vagy Szentirati szókönyv, mely magában foglalja a Károli-Gáspár fordi- 
tása szerinti ó- és uj-szövetségben előforduló nevezetesebb szókat, tárgyakat, 
szólásmódokat és ezeknek magyarázatát a megfelelő bibliai helyekkel együtt. 

Készitette Fördős Lajos kecskeméti ref. lelkész. 
Első kötet A-E. Második kötet F-J. Egy-egy kötet ára 2 frt 30 kr. 

A váltórendtartás 
a cs. kir. váltótörvény értelmében. 

Népszerü magyarázat, számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s a 
törvény szövegével bővitve. 

Mindennemtek felvilágositására szerkeztette Fináli Henrik Lajos, gymn. tan. 
és a kolozsvári szab. keresk. társaság vasárnapi oskolájában rendes tanitó. ára 70 k. 

Erdekes novella gyüjtemény 
az angol, franczia és német irodalom jelesb müveiből, forditotta Hang Ferenc. 

3 kötet ára 2 frt 80 kr. 

Györke állatorszaga. 
ILik bővitett kiadás, számos képekkel 8-ad rét, 120 lap, kötve ára 60 kr. 

M akadémia igazsága. 
A közvélemény eleibe terjeszti Brassai Sámuel. Ára 50 kr. oszrt. ért. 

Ugyancsak steim Jámosmal előfizethetni: 
a Pesten Á T E MÓ E - ma megjelenendő 

HUGO VICTOR 

éz 

A tanuló ifjuság számára irta Garda József. Ára 50 kr. czimű világhirü re 

Nyomatott az ev. ref, fötanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.)


